VSeobecneé obchodni podminky pro nakupy ucinené
spole€nosti Ricardo Prague s.r.o. - Cerven 2018

1. Vyklad zakladnich pojmu

1.1 Pro ucely téchto vSeobecnych obchodnich podminek (dale jen
"VOP") maji uvedené pojmy nasledujici vyznam:

"Zbozi" - zboZi a/nebo sluzby uvedené v Objednavce

"Objednavka" - smlouva uzaviena okamzikem, kdy Dodavatel pfijal
nabidku spolecnosti Ricardo v souladu s témito VOP a dalSimi zvlastnimi
podminkami uvedenymi v nabidce spoleCnosti Ricardo

"Ricardo” - je spole¢nost Ricardo Prague s.r.o., se sidlem Praha 8,
Thamova 11-13, &.p. 289, PSC 186 00, ICO 271 60 572, zapsana v
obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, slozka
100907 (uvedena na predni strané Objednavky)

"Dodavatel" - pravnickou nebo fyzickou osobu, které je adresovana
objednavka spole¢nosti Ricardo za ucelem nakupu zboZzi a/nebo sluzeb

"Strany" - Dodavatel a spoleCnost Ricardo

1.2 Nadpisy uzivané v téchto VOP slouzi pouze pro prehlednost a pfi
vykladu téchto VOP nemaji interpretaéni (systematicky) vyznam.

2. Platnost a rozsah Objednavky

2.1 Objednavky spole¢nosti Ricardo jsou zavazné pouze v pfipadeé,
pokud jsou sjednany prostfednictvim objednavkoveho formulare
spolecCnosti Ricardo a v souladu s témito VOP, které jsou zaroven jedinymi
pripustnymi podminky pro realizaci nakupu Zbozi spoleCnosti Ricardo od
Dodavatele. Tyto VOP |ze zménit pouze na zakladé pfedchozi pisemné
dohody se spolecnosti Ricardo.

2.2 Zahajeni jakékoliv Cinnosti nebo vydani pisemného potvrzeni v
navaznosti na objednavku ucinénou spole¢nosti Ricardo predstavuje
bezvyhradné pfijeti takové objednavky a téchto VOP. Neni-li takove
potvrzeni zfetelné oznaceno jako protinabidka a obsahuje-li odkaz na jiné



podminky, které jsou v rozporu s témito VOP, spole¢nost Ricardo neni
takovym odkazem zavazana.

2.3 Neni-li pisemné dohodnuto se spole¢nosti Ricardo jinak, soucasti
Objednéavky nejsou jakékoliv podminky uvedené v cenové nabidce nebo
jiném dokumentu Dodavatele ani jiné podminky, na které cenova nabidka
nebo jiny dokument Dodavatele odkazuje.

3. Cena a platebni podminky

3.1 Cena Zbozi musi byt uvedena v Objednavce, pfi¢emz tato cena je
kone€na a neménna po celou dobu trvani Objednavky. V cené jsou
zahrnuty vesSkeré uhrady v€etné balného, dopravného, pojisténi a dodani.
V cené neni uvedena DPH v pfislusné vysi ani jiné dané, které se vztahuji
na nakup Zbozi na zakladé Objednavky.

3.2 Dodavatel je povinen faktury dorucit spoleCnosti Ricardo na adresu
uvedenou na predni strané Objednavky po té, co dojde k prevzeti fadné
dodaného nebo poskytnutého Zbozi. Dodavatel je v kazdé faktufe povinen
jasné uveést Cislo Objednavky, které je uvedeno na pfedni strané
Objednavky. Faktury je Dodavatel povinen adresovat do fakturacniho
oddéleni spole¢nosti Ricardo.

3.3 Spolecnost Ricardo je povinna ve prospéch Dodavatele zadat prikaz
k Uhradé pfislusné faktury do 60 dnl ode dne pfijeti fadné vystavené
faktury.

3.4 Aniz by tim byla dotCena jakakoliv jina prava, spoleCnost Ricardo si
vyhrazuje pravo zapocist proti jakékoliv pohledavce zalozené Objednavkou
a splatné Dodavateli Castku ve vysi pohledavek, které spoleCnost Ricardo
pohledava za Dodavatelem v souvislosti s touto nebo jakoukoliv jinou
Objednavkou.

4. Jakost Zbozi, stav Zbozi a soulad Zbozi s ekologickymi normami

4.1 Dodavatel vedle podminek sjednanych v Objednavce dava zaruku za
to, ze veSkeré Zbozi, které bylo nebo ma byt dodano na zakladé
Objednavky, je nove, bezvadné pokud jde o vnéjSi upravu (design), pouzité
materialy a vyrobni postup a soucasné je v souladu s poZzadovanou jakosti,
ucelem, veSkerymi dil€imi poZadavky, specifikacemi, vzory nebo jinymi
popisy zadanymi spole¢nosti Ricardo. Tuto zaruku Dodavatel dava nad
ramec zaruk vyplyvajicich ze zakona.



4.2 Aniz by byly jakkoliv dotCeny vySe uvedené obecné zaruky,
Dodavatel dava spolecCnosti Ricardo zaruku, Ze u jakéhokoliv Zbozi
dodavaného spole€nosti Ricardo, které obsahuje pocitadla
zaznamenavajici Casove udaje (digitalné nebo mechanicky) v souvislosti s
jejich provozem a provedenim, nebude s timto Casovym udajem jakkoliv
manipulovano.

4.3 0Od Dodavatelll se oCekava, Ze disponuiji certifikaty fizeni jakosti ISO
9000 a ISO 14000 nebo ze o jejich udéleni aktivné usiluji. Pokud jde o
strojni zafizeni a pfedméty podléhajici certifikaci vyrobkd, je Dodavatel
povinen pouzivat oznaceni shody CE a uchovavat veskerou pfislusnou
technickou dokumentaci.

5. Dodani

5.1 Nevyda-li spole¢nost Ricardo jiny pisemny pokyn, je Dodavatel
povinen Zbozi dodat do prostor spoleCnosti Ricardo nejpozdéji v den
dodani Zbozi dle Objednavky (termin a mnozstvi jsou nalezitosti
Objednavky).

5.2 Dodavatel je povinen neprodlené informovat spole¢nost Ricardo o
jakeékoliv vzniklé nebo predvidatelné komplikaci (v€etné prodleni) v
souvislosti s pInénim Objednavky a navrhnout feSeni vedouci k napravé
takove komplikace.

5.3 Dodavatel je povinen vesSkeré Zbozi nalezité zabezpecit proti
poskozeni nebo zniCeni pfi pfevozu a dorucovat v souladu s pozZzadavky
spole¢nosti Ricardo.

5.4 Spolecnost Ricardo nenese jakoukoliv odpovédnost za pouzité balici
materialy, nestanovi-li pisemna dohoda mezi Stranami jinak.

5.5 Udaj o mnozstvi dodaného ZboZi zjistény spoleénosti Ricardo je
povazovan za koneCny a neménny.
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5.6 Dily pro vnéjSi upravu Zbozi poskytnuté spole¢nosti Ricardo je
Dodavatel povinen oznacit a dodat spolu s prohlasenim o shodé.

6. Kontrola a zkousky



6.1 VeSkeré Zbozi ma Dodavatel povinnost pfed jeho dodanim radné
zkontrolovat a vyzkousSet, pficemz spolecCnost Ricardo je opravnéna dle
sveho uvazeni provést vlastni kontrolu a zkousky Zbozi.

6.2 Na Zadost spole¢nosti Ricardo je Dodavatel povinen zastupcum nebo
zakaznikum spolecnosti Ricardo, pfip. jinym subjektim (vetné statnich
organul) umoznit vstup nebo zajistit povoleni ke vstupu do svych prostor
nebo prostor tfetich stran za u¢elem kontroly postupt pfi pInéni
Objednavky. Dodavatel je také povinen provést veskeré kontroly a méreni
(v€etné odbéru vzorkl) dle pozadavkl uvedenych osoby, a to v souvislosti
s jakymkoliv objednanym ZbozZim a souvisejicimi postupy (v€etné postupt
a systému zajistujicich jakost Zbozi).

6.3 Dodavatel je povinen predkladat spolecnosti Ricardo zpravy o
postupech pfi plnéni Objednavky, a to ve formé pozadované spole¢nosti
Ricardo.

7. Zaruka, odmitnuti Zbozi a dalSi prava

7.1 Dodavatel ru€i za to, Ze Zbozi na zakladé Objednavky odpovida
pFislusnym vykresim, specifikacim nebo dal§im popisim zadanym v
Objednavce a Ze je prosteé jakychkoli vad pokud jde o vnéjSi upravu,
pouzité materialy a vyrobni postupy a ze je vhodné pro poZadovany ucel.

7.2 Aniz by tim byla dotCena jakakoliv dalSi prava souvisejici s
nedodrzenim téchto VOP ze strany Dodavatele, je spole€nost Ricardo dle
sveho uvazeni opravnéna uplatnit veSkera nasledujici prava:

« odmitnout dodavané nebo poskytované Zbozi;

« Vv pfipadé odmitnuti ZboZi poZzadovat od Dodavatele na jeho naklady
neprodlené dodani nahradniho Zbozi v souladu s Objednavkou
a/nebo pozZadovat provedeni pfislusnych oprav nebo vymén, pficemz
mezi témito naroky ma spolecnost Ricardo pravo volby;

« na naklady Dodavatele provést nebo nechat proveést jakékoli prace,
ktereé jsou dle uvazeni spolecnosti Ricardo nezbytné k tomu, aby bylo
ZboZi uvedeno do souladu s Objednavkou.

7.3 Dodavatel je povinen poskytnout nahradu skody spoleCnosti Ricardo
za jakoukoliv ztratu ¢€i 8kodu vzniklou v dusledku nedodrzeni jakékoliv
podminky Objednavky.



7.4 Dodavatel je povinen prevzit zpét od spoleCnosti Ricardo odmitnuté
Zbozi do 30 dnu ode dne doru€eni oznameni o tomto odmitnuti . AZ do
okamziku zpétného prevzeti odmitnutého Zbozi bude Zbozi uskladnéno na
nebezpeci Dodavatele. Po uplynuti 30 dnu je spole¢nost Ricardo
opravnéna Zbozi zlikvidovat nebo s nim naloZit jinym zplsobem.

8. Vlastnické pravo ke Zbozi a nebezpeci Skody na Zbozi

8.1 Vlastnické pravo ke Zbozi a nebezpeci Skody na ZbozZi pfechazi na
spole¢nost Ricardo v okamziku, kdy je Zbozi spolecnosti Ricardo formalné
prevzato.

9. Majetek a material spoleénosti Ricardo
9.1 Dodavatel je povinen zajistit aby:

9.1.1 veskery material, zafizeni, nastroje, vykresy, specifikace nebo jiné
vybaveni &i udaje ("Majetek spole€nosti Ricardo") poskytnuté spolecnosti
Ricardo k jejich pouziti v souvislosti s Objednavkou a dodanim Zbozi
zUstali nadale majetkem spolecnosti Ricardo;

9.1.2 Majetek spole€nosti Ricardo nesl oznaceni vlastnika podle
pozadavkU spole¢nosti Ricardo a byl udrzovan v dobrém stavu;

9.1.3 Majetek spoleCnosti Ricardo nebyl predmétem zadného zastavniho
prava Ci jiného zatizeni, dane, poplatku, cla nebo pInéni jiné povinnosti;

9.1.4 Majetek spole€nosti Ricardo nebyl pfemistén z prostor Dodavatele
s vyjimkou pfipadu, kdy by tak bylo u¢inéno za ucelem plnéni Objednavky
nebo dodani Zbozi;

9.1.5 Majetek spoleCnosti Ricardo nebyl pouzivan nebo nebylo povoleno
pouzivani pro jiné ucely nez plnéni Objednavky a aby s Majetkem
spolec¢nosti Ricardo bylo nakladano jako s divérnou informaci; a

9.1.6 Majetek spoleCnosti Ricardo v prostorach Dodavatele byl
dostateCné pojistén, a to do vysSe celé jeho hodnoty. Dodavatel nese
veskera rizika ztraty a Skod po celou dobu, kdy je Majetek spole¢nosti
Ricardo pod jeho kontrolou.



9.2 Dodavatel je povinen zastupcum spole¢nosti Ricardo umoznit vstup
nebo zajistit povoleni ke vstupu do prostor Dodavatele, kde se nachazi
Majetek spolecCnosti Ricardo za ucelem kontroly jeho stavu.

9.3 Dodavatel je povinen na Zzadost spoleCnosti Ricardo ji Majetek
spolecnosti Ricardo v dobrém stavu vratit. Dodavatel je dale povinen
umoznit nebo zajistit spole¢nosti Ricardo moznost prevzit zpét Majetek
spole¢nosti Ricardo béhem jakékoliv kontroly provadéné v prostorach
Dodavatele nebo tfeti strany.

9.4 Veskeré naradi, nastroje a pfisluSenstvi nakoupené €i vyrobené
Dodavatelem, jejichZ pofizovaci naklady jsou soucasti celkové ceny Zbozi
dle Objednavky, jsou majetkem spole¢nosti Ricardo, se kterym je
Dodavatel povinen nakladat a ktery je povinen zabezpecit stejné jako
Majetek spolecnosti Ricardo. Jakékoliv pravo, vlastnictvi nebo jeho podil na
jakékoliv Casti takového vybaveni, za které ma spolecnost Ricardo zaplatit,
pfechazi na spole¢nost Ricardo okamzikem jeho dodani nebo vyroby podle
podminek uvedenych v Objednavce.

10. Vlastnicka prava

10.1 Veskera prava dusSevniho vlastnictvi jakéhokoli druhu a jakakoli
dalSi prava podobné povahy, at’ uz registrovana €i nikoliv, ktera zahrnuji
patenty, autorska prava, registrované primyslové vzory, prava k
prumyslovym vzorim a topograficka prava vznikla nebo nabyta na zakladé
Objednavky nalezi spolecnosti Ricardo.

10.2 Jakékoliv patenty, autorska prava nebo registrované prumyslové
vzory jiz dfive vlastnéné nebo drzené a uzité Dodavatelem za ucCelem
plnéni Objednavky jsou spolecnosti Ricardo volné k dispozici a Dodavatel
udéluje spoleCnosti Ricardo neodvolatelné, nevyhradni pravo k
neomezenému uzivani takového patentu, autorského prava Ci
registrovaného prumyslového vzoru bez jakéhokoliv omezeni. Toto pravo
zahrnuje pravo spolecnosti Ricardo zacClenit takové patenty, autorska prava
a/nebo registrované primyslové vzory vlastnéné nebo drzené
Dodavatelem do své ¢innosti vykonavané pro své zakazniky a v dusledku
toho nebudou zakaznici spole€nosti Ricardo jakkoli omezovani v jejich
uzivani.

11. Nahrada skody



11.1 Na zadost je Dodavatel povinen neprodlené spolecnosti Ricardo
nahradit Skodu za jakékoliv ztraty, Skody nebo ujmy, které spoleCnosti
Ricardo vznikly, jakoz i jakékoli naroky nahrady Skody vzniklé tfeti strané
nebo tfetim stranam, které jsou uplatfiované vici spole€nosti Ricardo a
Dodavatel dale poskytne spole¢nosti Ricardo nahradu veskerych naklada a
vydaju vynaloZenych v souvislosti s takovym vznikem Skody, pokud takova
Skoda vyplyva z plnéni €i udajného plnéni nebo neplnéni Objednavky
Dodavatelem a/nebo z neschopnosti Dodavatele dodat Zbozi, at uz z
nedbalosti Ci jinak, a to zejména (aniz by tim byl dot€en obecny charakter
vySe uvedeného) pokud jde o jakoukoliv vadu dodavaného Zbozi,
pouzitych materiall, vyrobnich postupt nebo vnéjsi upravy Zbozi s

vyjimkou pfFipadu, kdy za vnéjSi upravu nese odpovédnost spolecnosti
Ricardo.

11.2 Na zakladé volby spole¢nosti Ricardo Dodavatel provede na své
naklady opravu ¢i vyménu vadného Zbozi nebo jej uvede do puvodniho
stavu.

11.3 Dodavatel se zavazuje mit u renomované pojistovny trvale sjednané
radné pojisténi jakékoliv pojistitelIné odpovednosti v souladu s podminkami
uvedenymi v Objednavce, zejména pak svych zavazkl uvedenych v ¢lanku
11 téchto VOP, a na zadost predlozi spoleCnosti Ricardo potvrzeni o
existenci platného pojisténi s dostateCnym pojistnym krytim, pfedevsim pak
pojisténi odpovédnosti pfi vykonu povolani a pojisténi odpovédnosti za
Skodu zpUsobenou vadou vyrobku.

12. Duavérnost informaci a publicita

12.1 Strany berou na vedomi a zavazuji se, ze podminky sjednané v
dohodé o mi€enlivosti (bude-li uzaviena) se bude bez dalSiho aplikovat na
Objednavku. Pokud Strany neuzaviou zadnou dohodu o miCenlivosti,
budou platit podminky uvedené nize v téchto VOP.

12.2 Pokud kterakoliv ze Stran (jako "poskytujici strana") zpfistupni
druhé Strané (jako "pfijimajici strané&") davérné informace, pfijimajici strana
se zavazuje:

« uchovavat je v tajnosti;

« omezit jejich pfistupnost pouze pro své zaméstnance, zastupce a
odborné poradce, ktefi takové informace potrebuji, pfiCemz tito
zameéstnanci a zastupci budou vzdy zavazani zavazkem micenlivosti;
a



« nezpristupnit je zadné treti strané bez prfedchoziho pisemného
souhlasu poskytujici strany.

12.3 Tyto poZadavky se nevztahuji na duvérné informace, které:

« jsou nebo se stanou vSeobecné znamé bez jakéhokoliv poruseni
téchto VOP pfijimajici stranou; nebo

« pfijimajici strana ziskala pfistup k dvérnym informacim predtim, nez
byly zpfistupnény poskytujici stranou, nebo byly zpfistupnény
pFijimajici strané nezavisle na zpfistupnéni informaci poskytujici
stranou; nebo

« je pfijimajici strana povinna zpfistupnit ze zakona pfislusnému ufadu
za predpokladu, Ze o tom pfijimajici strana uvédomi poskytujici
stranu, a to jakmile obdrzi zadost o zpfistupnéni, a poskytne
poskytujici strané veskerou pfimérenou soucinnost, kterou mize
poskytujici strana pozadovat k zamezeni nebo omezeni takového
zpfistupnéni.

12.4 Dodavatel nesmi pouzivat Objednavku ani Zadné podrobné udaje v
ni obsazené, v€etné obchodni firmy spolecnosti Ricardo, pro jakékoli
vlastni reklamni ¢i propagacni ucely bez pfedchoziho pisemného souhlasu
spolecnosti Ricardo.

12.5 Dodavatel nesmi pfipojit nazev nebo znacku vyrobce k zadnému
Zbozi dodavanému na zakladé Objednavky, jelikoz se jedna o soucast
Majetku spolecCnosti Ricardo.

12.6 Dodavatel nesmi bez predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti
Ricardo pofizovat fotky nebo nahravky v prostorach spole¢nosti Ricardo.
Pred vstupem do prostor spolecnosti Ricardo je Dodavatel povinen, bude-li
k tomu vyzvan, odevzdat povéfenym zaméstnancim spole¢nosti Ricardo
jakykoliv mobilni telefon se zabudovanym fotoaparatem. Jakykoliv z vySe
uvedenych krokl podniknuty bez pfedchoziho pisemného souhlasu
spolecnosti Ricardo se povazuje za poruSeni Objednavky.

13. Ukoné€eni Objednavky

13.1 Spolecnost Ricardo ma pravo kdykoliv ukoncit pInéni Objednavky v
celém rozsahu nebo z€asti na zakladé pisemné vypovédi predané
Dodavateli (bez ohledu na existenci okolnosti vylu€ujicich odpovédnost za
Skodu na strané Dodavatele). V takovém pfipadé je odpovédnost
spolecnosti Ricardo limitovana vysi ceny Zbozi, které bylo spoleCnosti
Ricardo radné doruceno a spolecnost Ricardo toto Zbozi pfevzala a dosud



nezaplatila. Na pisemnou zadost spole¢nosti Ricardo je Dodavatel povinen
dokon it a zkompletovat veskeré Zbozi, které nebylo dokonceno k datu
predmétné vypovedi; spoleCnost Ricardo zaplati cenu za Zbozi, které ji
bude fadné doruc¢eno. Dodavatel je povinen poskytnout spoleénosti
Ricardo veSkerou soucinnost potfebnou ke zjiSténi rozsahu
nedokon¢eného plnéni Objednavky. Zaplacenim za Zbozi fadné
doruceného spolecnosti Ricardo dojde k uplnému a koneénému uspokojeni
veSkerych naroku vzniklych v dasledku ukonéeni Objednavky.

13.2 Aniz by tim byly dotCeny jakékoliv jiné naroky na nahradu Skody, ma
spolecnost Ricardo pravo dle svého uvazeni kdykoli ukoncit nebo prerusit
pInéni Objednavky v celém rozsahu nebo z¢asti, a to na zakladé pisemné
vypovédi doru¢ené Dodavateli v pfipadé, ze Dodavatel:

« porusil ustanoveni ¢lanku 20 téchto VOP nebo nedodrzel podminky
uvedené v Objednavce Ci v jiné dohodé uzaviené se spolecnosti
Ricardo a/nebo dle odivodnéného stanoviska spole¢nosti Ricardo
nepostupoval dostateCné rychle, C¢imz ohrozil realizaci Objednavky; v
obou téchto pfipadech se musi jednat o pochybeni neodstranitelné
nebo, je-li odstranitelné, Dodavatel nesjednal napravu ke
spokojenosti spole¢nosti Ricardo do 10 dnll ode dne doru€eni
pisemné vypovédi o ukonceni realizace Objednavky Dodavatell,

« se stane insolventni, je u néj ustanoven likvidator nebo insolvenéni
spravce, nebo s nim bylo zahajeno insolvencni fizeni ovliviujici
jakoukoliv jeho organizacni slozku nebo podnik, majetek nebo pfijem
nebo byl-li u kteréhokoli soudu podan navrh na jeho zruseni nebo
schvaleno rozhodnuti o jeho zruSeni, at' uz nucené nebo dobrovolnég,
nebo dojde-li k zaniku spole¢nosti nebo pokud byla na jeho majetek
vyhlasena exekuce, nebo je uCastnikem jakéhokoli fizeni o vyrovnani
¢i ujednani se svymi véfiteli, nebo je smluvni stranou jakéhokoli
dalSiho podobného Ffizeni v disledku svého predluzeni dle prava
jakékoliv jurisdikce.

13.3 Pochybenim nebo prodlenim spolecnosti Ricardo pfi vykonu svych
prav v souvislosti s jakymkoli pfipadem poruseni Objednavky ze strany
Dodavatele nejsou dotCena prava spolecnosti Ricardo souvisejici s timto
nebo jakymkoli naslednym porusenim Objednavky.

14. Postoupeni a subdodavka

14.1 Dodavatel nesmi bez pfedchoziho pisemného souhlasu spoleCnosti
Ricardo postoupit nebo zajistit pomoci subdodavky zadny ze svych
zavazku vyplyvajicich z Objednavky v celém rozsahu ani z&asti.



14.2 Pokud spole¢nost Ricardo udéli k takovému postoupeni nebo
subdodavce svuj souhlas, zlstava Dodavatel vuci spole¢nosti Ricardo i
nadale odpovédny za veSkeré zavazky Dodavatele vyplyvajici z
Objednavky.

14.3 Dojde-li k realizaci subdodavky odsouhlasené spoleCnosti Ricardo,
je Dodavatel povinen zahrnout do ujednani takové subdodavky podminky,
které odpovidaji podminkam stanovenym v Objednavce, a to zejména
podminky tykajici se dodrzovani jakostnich standardu, pfi¢emz tyto
podminky musi byt pfimo vymahatelné spole¢nosti Ricardo; na pozadani
poskytne Dodavatel spole¢nosti Ricardo podrobné informace o kterékoliv
takové subdodavce.

15. Oznameni

15.1 Veskera oznameni ucinéna kteroukoli ze stran druhé strané dle
téchto VOP musi byt v pisemné formé a adresovana do sidla nebo hlavni
obchodni poboCky druhé strany.

16. Zakonné pozadavky

16.1 Dodavatel se zavazuje, Zze ZbozZi je bezpeéné a Ze pfi jeho fadném
uzivani nehrozi zadna ujma na zdravi a Ze je ve vSech ohledech v souladu
s veSkerymi pfislusnymi zakony, jinymi pravnimi pfedpisy a standardy
platnymi k datu uskuteCnéni dodavky.

16.2 Dodavatel je odpovédny za to, Ze jeho zaméstnanci a
subdodavatelé budou dodrzovat veskereé pravni predpisy k zajisténi
bezpecfnosti a ochrany zdravi pfi praci a jakékoliv dalSi zakonné pozadavky
po celou dobu, po kterou se nachazeji v prostorach spolecnosti Ricardo.

17. Verejny sektor a dalSi smluvni podminky

17.1 Kdykoliv je Zbozi uvedené v Objednavce oznaceno jako zbozi
urCené pro verejny sektor, Dodavatel se zavazuje zaclenit do této
Objednavky prava a povinnosti stanovena ve smlouvé uzaviené mezi
spolecCnosti Ricardo a pfisluSnym subjektem verejného sektoru. Na
pozadani je Dodavatel povinen poskytnout kopie takovych podminek k
nahlédnuti v souladu s pozadavky na zachovani duvérnosti informaci; ma
se za to, Ze Dodavatel tak informoval o pfislusnych podminkach bez
ohledu na to, zda je zpfistupnéni téchto informaci pozadovano ¢&i nikoliv.



17.2 Kdykoliv je Zbozi uvedené v Objednavce oznaceno jako zbozi
urCené pro tfeti stranu, Dodavatel se zavazuje, Ze do této Objednavky
zacCleni prava a povinnosti stanovena ve smlouvé uzaviené mezi
spole¢nosti Ricardo a pfislusnou treti stranou. Dodavatel se dale zavazuje
dodrzovat veSkeré pozadavky v oblasti ochrany Zivotniho prostfedi a
recyklace odpadu (jsou-li néjakeé) treti strany. Na pozadani je Dodavatel
povinen poskytnout kopie takovych podminek k nahlédnuti v souladu s
poZzadavky na zachovani duvérnosti informaci; ma se za to, Ze Dodavatel
tak informoval o pfislusnych podminkach bez ohledu na to, zda je
zpfistupnéni téchto informaci poZzadovano ¢i nikoliv.

17.3 Tyto podminky Ize dopliiovat nebo ménit pouze s pfedchozim
pisemnym souhlasem spole¢nosti Ricardo.

18. Vyklad

18.1 Vyklad, platnost a pInéni Objednavky se fidi ve vSech ohledech
pravnim fadem Ceské republiky. Dodavatel souhlasi s tim, Ze éeské soudy
budou pfislusné pro rozhodovani ve vSech zalezitostech tykajicich se
Objednéavky.

18.2 V pfipadé rozporu mezi ustanovenimi téchto VOP a jakymikoliv
jinymi podminkami nebo zvlastnimi ujednanimi uvedenymi nebo
odkazovanymi v Objednavce, budou rozhodujici podminky nebo zviastni
ujednani uvedena nebo odkazovana v Objednéavce.

19. Hodnoty a normy chovani

19.1 Zameéstnanci Dodavatele, ktefi pracuji nebo se zdrzuji v prostorach
spole¢nosti Ricardo (v€etné fidi€l dodavky), jsou povinni chovat se
profesionalné a dodrzovat veskeré firemni predpisy a zasady spoleCnosti
Ricardo. OCekava se, Ze zaméstnanci Dodavatele budou s témi, ktefi
zajistuji uplatnéni pfedpisll a zasad spole¢nosti Ricardo jednat
konstruktivné a pozitivné. Zaméstnanci Dodavatele, ktefi nesplni tyto
kvalifikacni pfedpoklady na odbornou zpusobilost, mohou byt z prostor
spolecCnosti Ricardo vykazani s tim, ze budou Dodavatelem nahrazeni.
Opakované nedodrzeni ustanoveni tohoto Clanku VOP ze strany
Dodavatele je povaZzovano za podstatné poruseni jeho zavazku
vyplyvajicich z téchto VOP. V takovém pfipadé ma spole¢nost Ricardo
pravo okamzité Objednavku vypovédeét.

20. Soulad s pfislusnymi pravnimi predpisy



20.1 Dodavatel je povinen:

20.1.1 dodrzovat veskereé zakony, dalSi pravni predpisy a kodexy tykajici
se opatfeni proti korupci a uplatkim;

20.1.2 zdrZet se vykonu jakékoliv €innosti, praktiky €i jednani, které by
predstavovalo poruseni platnych zakonu;

20.1.3 dodrzovat Eticky kodex skupiny Ricardo, ktery je k dispozici k
nahlédnuti na internetovych strankach https://ricardo.com/policies/code-of-
conduct;

20.1.4 mit stanoveny vlastni firemni pfedpisy a zasady a tyto pfedpisy
udrzovat v platnosti po celou dobu trvani Objednavky, v€etné (nikoliv vSak
vyluéné) pfiméfenych postupu, a v pfipadé potieby je uplatfovat;

20.1.5 neprodlené informovat spolecnost Ricardo o jakékoliv zadosti Ci
pozadavku na neobvykly finan¢ni nebo jiny prospéch jakéhokoli druhu,
ktery Dodavatel obdrzi v souvislosti s pInénim Objednavky;

20.1.6 neprodlené informovat (pisemné) spole¢nost Ricardo v pfipadé,
Ze se zahranicCni verejny Cinitel stane vedoucim pracovnikem nebo
zaméstnancem Dodavatele nebo ziska pfimy Ci nepfimy vlastnicky podil na
Dodavateli (a Dodavatel zaru€uje, Zze k datu podpisu této smlouvy
nezamestnava zadneé zahraniCni verejneé Cinitele at' uz jako vedouci
pracovniky nebo fadové zameéstnance, ani zadny zahranicCni verejny Cinitel
neni pfimym Ci nepfimym vlastnikem Dodavatele);

20.1.7 na pozadani predlozi spoleCnosti Ricardo pisemny dokument
podepsany vedoucim pracovnikem Dodavatele potvrzujici dodrzovani
ustanoveni Clanku 20 téchto VOP ze strany Dodavatele a vSech osob
propojenych s Dodavatelem dle ¢lanku 20.2. téchto VOP. Dodavatel je
povinen predlozit tento podpurny dukaz o dodrzovani tohoto ¢lanku, ktery
muze spolecnost Ricardo divodné pozadovat. Pokud spole¢nost Ricardo
neobdrzi pisemny doklad o dodrzovani tohoto ¢lanku do 1 mésice ode dne,
kdy o to pozadala, ma se za to, Zze Dodavatel a jeho propojené osoby
dodrzuji ustanoveni ¢lanku 20 téchto VOP.

20.2 Dodavatel zajisti, ze jakakoliv osoba s nim propojena, ktera poskytuje
sluzby nebo dodava zboZzi v souvislosti s Objednavkou, tak €ini pouze na
zakladé pisemné smlouvy ukladajici ttmto osobam podminky odpovidajici
podminkam stanovenym pro Dodavatele v ¢lanku 20 téchto VOP
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("PFislusné podminky"). Dodavatel je odpovédny za dodrzovani a plnéni
Prislusnych podminek ze strany takovych propojenych osob a nese pfimou
odpovédnost vuci spole¢nosti Ricardo za jakékoli poruseni Pfislusnych
podminek témito osobami.

20.3 Pro ucely ¢lanku 20 téchto VOP budou terminy "pfiméfené postupy" a
"zahrani¢ni verfejny Cinitel" vykladany v souladu s platnymi pravnimi
pfedpisy, dle kterych bude rovnéz specifikovano, zda jde o osobu
propojenou s jinou osobou. Pro ucely ¢lanku 20 téchto VOP termin "osoba
propojena s Dodavatelem" zahrnuje (nikoliv vSak vylucné) jakéhokoli
subdodavatele Dodavatele.

20.4. (GDPR) Dodrzuje ochranu dat ohledné podminek nakupu. Detailni
informace Ize nalézt na adrese: https://ricardo.com/GDPRterms

Ceska verze

Ricardo Prague s.r.o. Standard Terms and
Conditions of Purchase June 2018

1. Definitions

1.1 Inthese terms and conditions the following words shall have the
following meanings:

“Goods” - shall mean the goods and/or services specified in the Purchase
Order

“‘Purchase Order”- shall mean the contract formed by the Supplier’s
acceptance of Ricardo Purchase Order in accordance with these conditions
and any special conditions endorsed on the face of the Purchase Order

‘Ricardo” - the company Ricardo Prague s.r.o. registered seat Thamova
289/11-13, 186 00 Prague 8; ID 271 60 572, registered at the Municapal
Court in Prague, Section C, insert 100907 (as mentioned on the face of the
Purchase Order)
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“Supplier” - the company, firm or individual to whom this Purchase Order is
addressed and upon whom Ricardo places a Purchase Order for goods
and/or services

“The Parties” - shall mean the Supplier and Ricardo

1.2 Headings used in these conditions are for the purposes of
identification only and shall not affect the interpretation or construction
thereof.

2. Existence and Scope of Purchase Orders

2.1 Ricardo will have no liability in connection with any Purchase Orders
except such as are made on a Ricardo Purchase Order form in accordance
with these terms and conditions which represent the only terms and
conditions upon which Ricardo is prepared to procure the Goods from the
Supplier. No amendment or variation of these terms and conditions shall
be effective unless agreed by Ricardo in writing.

2.2  Any commencement of work or written acknowledgement (whether
or not referring to conditions inconsistent with these terms and conditions
unless clearly stated on its face to be a counter-offer) in connection with
any Purchase Order given by Ricardo shall constitute an unconditional
acceptance of the Purchase Order and these terms and conditions.

2.3  Except as specifically agreed by Ricardo in writing the Purchase
Order shall exclude all terms and conditions contained or referred to in any
guotation or other document from the Supplier

3. Price and Payment

3.1 The price payable for the Goods shall be as stated on the Purchase
Order and shall be fixed and firm for the duration of the Purchase Order
and shall be inclusive of all charges including packaging, carriage,
insurance, delivery and exclusive of Value Added tax at the appropriate
rate and all applicable taxes that may arise in connection with the Purchase
Order.

3.2 Invoices shall be sent to Ricardo at the address indicated on the face
of the Purchase Order following acceptance of the Goods or satisfactory
performance in full of the Services and shall clearly show Ricardo Purchase



Order number shown on the face of this Purchase Order. Invoices shall be
addressed to “Accounts Payable”

3.3 Ricardo will make payment to the Supplier within a period following
receipt of Supplier's conforming invoice in compliance with the Commercial
Code.

3.3 Without prejudice of its other rights, Ricardo reserve the right of set
off from any payment due to Supplier under the Purchase Order the
amount of any claims which Ricardo may have against Supplier in
connection with this or any other Purchase Order.

4. Quality, Condition, Environmental Standard

4.1 The Supplier warrants as separate conditions of the Purchase Order
that all Goods supplied or to be supplied under the Purchase Order shall be
new, free from defects in design, materials, workmanship and of
satisfactory quality and fit for the purpose for which they are intended and
shall comply with all particulars, specifications, drawings samples or other
descriptions furnished by Ricardo. These warranties are in addition to any
obligation implied by law.

Without prejudice to the generality of the foregoing warranties the Supplier
warrants that in relation to any Goods supplied to Ricardo which constitute
products which use dates and times in relation to their operations and
performance (whether computerised or not) and their performance will be
unimpaired by any date.

Suppliers are expected to have achieved quality assurance certification to
ISO 9000 and ISO 14000 or to be actively working towards such
certifications. For machinery and items where product certification applies
the Supplier shall apply the CE mark and retain all appropriate technical
files.

5. Delivery

5.1 Unless otherwise directed in writing by Ricardo Goods shall be
delivered to Ricardo premises not later than the date specified on the
Purchase Order (time and quantity to be of the essence of the Purchase
Order)



5.2 The Supplier shall promptly advise of any difficulty or delay actual or
expected in the performance of the Purchase Order and the Supplier’s
proposed remedial action.

5.3 All Goods shall be adequately protected against damage or
deterioration in transit and delivered carriage paid in accordance with
Ricardo instructions.

Ricardo shall have no liability for packing materials and cases except as
agreed between the parties in writing.

Ricardo’s count as to the goods delivered shall be accepted as final and
conclusive.

Parts made to a design provided by Ricardo shall be part marked and
delivered with a Certificate of Conformity.

6. Inspection and Testing

6.1 All Goods are assumed to have been properly inspected and tested
by the Supplier prior to delivery but may be subject to test and inspection
by Ricardo at its discretion.

6.2 The Supplier shall at Ricardo request permit or procure permission
for representatives of Ricardo, its customers and other organisations
(including government agencies) to visit the Supplier’s or third party
premises for the purpose of viewing progress under the Purchase Order
and carry out such inspections and assessments (including taking samples)
as they request in connection with any Goods and any processes carried
out in relation to them including quality assurance systems and procedures.

The Supplier shall furnish Ricardo with progress reports relating to
performance of the Purchase Order in such form as Ricardo may request.

7. Warranty, Rejection and Other Rights

The Supplier warrants that Goods under a Purchase Order shall conform to
the applicable drawings, specifications, or other description furnished
pursuant to the Purchase Order, be free of defects in design, materials and
workmanship and be suitable for the purpose intended.



Without prejudice to any of its other rights in respect of any failure by the
Supplier to comply with these terms and conditions Ricardo shall be
entitled at its discretion to exercise some, all or any of the following rights:

To reject such delivery or performance of the Goods;

To require the Supplier at its expense to supply immediately in substitution
for any rejected Goods, Goods which conform to the Purchase Order or at
Ricardo option to carry out repairs or remedial work;

At the Supplier’s expense to carry out or have carried out any work which
Ricardo in its absolute discretion considers necessary to confirm the Goods
to the Purchase Order.

7.3 The Supplier shall indemnify Ricardo against any loss or damage
arising from any failure by the Supplier to comply with the Purchase Order

7.4  Goods rejected by Ricardo shall be collected by the Supplier within
30 days of notice of rejection and until such Goods are collected they shall
remain at the Supplier’s risk. After 30 days Ricardo reserves the right to
destroy or otherwise dispose of the Goods.

8. Title and Risk

8.1 Title and risk in respect of the Goods shall pass to Ricardo once the
Goods have been formally accepted by Ricardo.

9. Ricardo Property and Material
9.1 The Supplier shall ensure:

9.1.1 that all material, plant, tools, drawings, specifications or other
equipment or data (“Ricardo Property”) supplied by Ricardo for use in
connection with the Purchase Order and the supply of the Goods shall at all
times remain Ricardo property

9.1.2 that Ricardo Property is marked with such indications of ownership
as Ricardo requires and is kept in good condition



9.1.3 nothing shall be done to permit Ricardo Property to become
subject to any lien, encumbrance, tax, charge or duty

9.1.4 that Ricardo Property shall not be removed from the Supplier’s
premises save for purposes connected with the Purchase Order or the
provision of Goods

9.1.5 Ricardo Property is not used or permitted to be used save for the
purposes of the Purchase Order and that such Ricardo Property shall be
treated as confidential

Ricardo Property at the Supplier’s premises shall be adequately insured for
its full replacement value and that the Supplier shall bear all risk of loss and
damage whilst the property is in the Supplier’s control

9.2 The Supplier shall permit or procure permission for Ricardo
representatives to enter premises where Ricardo Property is located for the
purpose of inspecting it and its condition

9.3 The Supplier shall return Ricardo Property in accordance with
directions given by Ricardo on demand in good condition and permit or
procure permission for Ricardo to re-possess the same during any
inspection at the Supplier or third party premises

9.4 Any and all tooling fixtures purchased or manufactured by the
Supplier the cost of which forms part of the value of the Purchase Order
shall become the property of Ricardo and shall be treated and protected in
the same way as Ricardo Property. All right, title and interest in and to any
part of tooling to be paid for by Ricardo shall pass to Ricardo as soon as it
Is acquired or fabricated in accordance with a Purchase Order.

10. Proprietary Rights

All intellectual property rights of any kind and rights of a like nature whether
registered or unregistered and including patents, copyright, registered
designs, design rights and topographic rights produced, created or
acquired under a Purchase Order will belong to Ricardo.

10.2 Any pre-existing patent, copyright or registered design owned or
controlled by Supplier, and utilised by Supplier for the performance of the
Purchase Order shall be freely available for use by Ricardo, and Supplier



grants Ricardo a royalty-free, irrevocable, non-exclusive right to use such
patent, copyright or registered design without restriction. This right shall
include the right for Ricardo to incorporate such Supplier owned or
controlled patents, copyrights and/or registered designs into work
performed by Ricardo for its customers, and no restriction as to use shall
be placed on Ricardo’s customers as a result of such incorporation.

11. Indemnity

11.1 The Supplier shall forthwith upon demand indemnify Ricardo against
loss damage or injury to Ricardo and from and against any claim in respect
of loss damage or injury made against Ricardo by any third party or parties
and any costs and expenses arising in connection therewith which result
from the Supplier’s performance or purported performance of or failure to
perform the Purchase Order and/or supply the Goods whether negligent or
otherwise and in particular but without prejudice to the generality of the
foregoing which results from any defect in the goods supplied, their
materials, construction workmanship or design save to the extent that
Ricardo is responsible for design.

11.2 The Supplier shall at Ricardo option repair, replace or reinstate the
defective Goods free of charge.

11.3 The Supplier shall at all times insure itself and keep adequately
insured with a reputable insurance company against all insurable liability
under the terms of the Purchase Order and in particular its liabilities under
this clause 11 and shall on request provide to Ricardo evidence as to the
existence and sufficiency of such insurance and in particular professional
indemnity and product liability insurance.

Confidentiality and Publicity

The Parties acknowledge and agree that the Confidentiality Agreement (if
any) shall continue to apply in respect of the Contract. If there is not a
Confidentiality Agreement in place between the parties, the following terms
shall apply.

The parties (as a “Receiving Party”) hereby acknowledge that the other (the
“Disclosing Party”) has provided to the Receiving Party

Confidential Information and in respect of all such Confidential
Information the Receiving Party will:



Treat it as confidential;

Restrict its disclosure to such of its employees, agents and professional
advisors as have a need to know and subject always to such employees
and agents being under a similar duty of confidentiality; and not disclose it
to any third party without the prior written consent of the Disclosing Party.

12.3 The requirements shall not apply to any Confidential Information
which:

« is or becomes common knowledge without breach of this Condition
by the Receiving Party; or

« was in the Receiving Party’s possession prior to receipt from the
Disclosing Party or developed for or by the Receiving Party at any
time

« independently of any disclosure by the Disclosing Party; or the
Receiving Party is required to disclose by law or other competent
authority provided

. that the Receiving Party notifies the Disclosing Party, if permitted by
law, as soon as it receives such a request for disclosure and affords
to the

« Disclosing Party all such reasonable assistance as the Disclosing
Party may request to prevent or limit such disclosure.

12.4 Neither this Purchase Order nor any details thereof nor name shall
be used by the Supplier for advertisement or publicity purposes
withoutRicardo prior written consent.

12.5 The Supplier shall not affix any maker’s name or makers mark on
any Goods supplied pursuant to this Purchase Order and to be embodied
in Ricardo Property

12.6 The Supplier shall not without prior written consent take any pictures
or make any recordings on any of Ricardo’s premises. The Supplier is

obliged to hand over every mobile phone with a camera before entering
any of Ricardo’s premises to its authorised staff, if required. Any of these
actions will result in an automatic breach of this agreement, without Ricardo
prior written consent.

13. Termination



13.1 Performance of the Purchase Order may be terminated at Ricardo
option in whole or in part at any time by written notice to the Supplier
(notwithstanding the existence with respect to the Supplier of any force
majeure circumstances). In such event Ricardo liability shall not exceed
the price of the Goods delivered and accepted by Ricardo and not
previously paid for. The Supplier shall also, if so required by Ricardo in
writing, complete all Goods partially completed on the date of such notice
and in respect of which Ricardo shall pay the price of such goods as it
accepts. The Supplier shall afford to Ricardo the assistance to ascertain
the extent of the work in progress. Payment in respect of Goods delivered
and accepted by Ricardo shall constitute full and final satisfaction of any
claims arising of such termination.

13.2 Ricardo may at its discretion without prejudice to any other remedy
terminate or suspend performance of the Purchase Order in whole or in
part by written notice to the Supplier at any time if the Supplier:-

Is in breach of clause 20 of this Purchase Order or fails to comply with the
provisions of Purchase Order or any other agreement to Ricardo or fails to
make progress so as in the reasonable opinion of Ricardo to endanger
performance of the Purchase Order and in either such cases such failure is
irremediable or if remediable the Supplier does not remedy the same to
Ricardo satisfaction within a period of 10 days after the date on which
Ricardo has given the Supplier written notice thereof.

becomes insolvent, has a Receiver, Manager, Administrative Receiver,
Administrator or Trustee in Bankruptcy appointed in respect of any of its
undertaking, assets or income, is the subject of any bankruptcy Purchase
Order or has any petition presented to any Court or resolution passed of its
winding-up whether compulsory or voluntary or is dissolved or has any
distraints or executions levied on any of its assets, enters into any
composition or arrangement with its creditors or suffers any similar action in
consequence of debt under the laws of any jurisdiction.

13.3 No failure or delay on the part of Ricardo to exercise its rights in
respect of any default under the Purchase Order by the Supplier shall
prejudice Ricardo’s rights in connection with the same or any subsequent
default.

14. Assignment and Sub-Contracting



14.1 The Supplier shall not without the prior written consent of Ricardo
assign or sub-contract any of its obligations under this Purchase Order
either in whole or in part.

14.2 If Ricardo consents to any such assignment or sub-contract the
Supplier shall nevertheless continue to be responsible to Ricardo for all
Suppliers obligations under this Purchase Order and:-

14.3 In the case of any sub-contract which Ricardo has so consented the
Supplier shall include in its conditions, conditions consistent with those of
this Purchase Order in particular those relating to compliance with quality
standard the benefit of and to be enforceable directly by Ricardo to furnish
to Ricardo on demand details of any such sub-contract.

15. Notices

15.1 Any notice given by the party to the other in respect of these
conditions shall be in writing and shall be addressed to the other party at its
registered office or principle place of business.

16. Statutory Requirements

16.1 The Supplier undertakes that the Goods are safe and without risk to
health when properly used comply in all respects with all relevant statutes
regulations, bye laws and standards in force at the date of delivery.

16.2 The Supplier shall be responsible for ensuring that its employees and
sub-contractors comply with All Health and Safety At Work Act and other
statutory requirements whilst on Ricardo premises.

17. Government and Other Contract Conditions

Whenever Goods specified in the Purchase Order are specified as being
for a Government the Supplier agrees that there shall be incorporated into
this Purchase Order the rights and obligations contained in the contract
which exists between Ricardo and the Government department
concerned. Copies of those terms and conditions will be made available,
subject to confidentiality requirements, upon request by the Supplier and
the Supplier shall be deemed to have notice of those terms and conditions
irrespective of whether disclosure is requested.



17.2 Whenever Goods specified in the Purchase Order are specified as
being for a third party the Supplier agrees that there shall be incorporated
into this Purchase Order the rights and obligations contained in the
contract, which exists between Ricardo and such third party. The Supplier
agrees to comply with all environmental and recyclability requirements (if
any) of such third party. Copies of those terms and conditions will be made
available, subject to confidentiality requirements, upon request by the
Supplier and the Supplier shall be deemed to have notice of those terms
and conditions irrespective of whether disclosure is requested.

These conditions shall not be modified or varied unless Ricardo agreement
to alter modify or vary these terms and conditions has been obtained in
writing.

18. Construction

18.1 The construction validity and performance of the Purchase Order
shall be governed in all respects by Czech law and the Supplier consents
to the jurisdiction of the Czech courts in all matters relating to the
Purchase Order.

In the event of any conflict between the provisions of these Terms and
Conditions and any terms or special conditions appearing or referred to
on the face of the Purchase Order the latter shall prevail.

19. Values and Behaviour

The Suppliers staff working on or visiting Ricardo’s sites (including delivery
drivers) shall behave in a professional manner and comply with Ricardo’s
values and policies. A constructive and positive response to any staff
enforcing Ricardo’s values and other polices will be expected at all times.
The Suppliers staff that does not meet these competence requirements can
expect to be told to leave the site and be replaced by their employing
organisation. Any repeated failure of the Supplier to comply with this clause
will result in a material breach of its obligations under this condition and
shall entitle Ricardo to terminate the contract with immediate effect.

20. Compliance with Relevant Requirements

20.1 The Supplier shall:



20.1.1  comply with all applicable laws, statutes, regulations, and codes
relating to anti-bribery and anti-corruption measures ("Relevant
Requirements");

20.1.2 not engage in any activity, practice or conduct which would
constitute an offence under applicable laws;

20.1.3  comply with Ricardo’s Group Code of Conduct which can be
located at https://ricardo.com/policies/code-of-conduct;

20.1.4  have and shall maintain in place throughout the term of this
agreement its own policies and procedures, including but not limited to
adequate procedures and will enforce them where appropriate;

20.1.5  promptly report to Ricardo any request or demand for any undue
financial or other advantage of any kind received by the Supplier in
connection with the performance of this agreement;

20.1.6  immediately notify Ricardo (in writing) if a foreign public official
becomes an officer or employee of the Supplier or acquires a direct or
indirect interest in the Supplier (and the Supplier warrants that it has no
foreign public officials as officers, employees or direct or indirect owners at
the date of this agreement);

20.1.7  if requested by Ricardo, supply a written document signed by an
officer of the Supplier, certifying compliance with this clause 20 by the
Supplier and all persons associated with it under clause 20.2. The Supplier
shall provide such supporting evidence of compliance as Ricardo may
reasonably request. If Ricardo does not receive written certification of
compliance within 1 month of the date of Ricardo’s request, the Supplier
and any associated persons shall be deemed to have complied with this
clause 20.

20.2 The Supplier shall ensure that any person associated with the
Supplier who is performing services or providing goods in connection with
this agreement does so only on the basis of a written contract which
Imposes on and secures from such person terms equivalent to those
imposed on the Supplier in this clause 20 ("Relevant Terms"). The Supplier
shall be responsible for the observance and performance by such persons
of the Relevant Terms, and shall be directly liable to Ricardo for any breach
by such persons of any of the Relevant Terms.
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20.3 For the purpose of this clause 20, the meaning of adequate
procedures and foreign public official and whether a person is associated
with another person shall be determined in accordance with the appropriate
legislation. For the purposes of this clause 20 a person associated with the
Supplier includes but is not limited to any subcontractor of the Supplier.

20.4. (GDPR) Comply with data protection for terms and conditions of
purchase which can be located at https://ricardo.com/GDPRterms



